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Abstract 

 

This study aimed at investigating whether or not translation programs at Yemeni 

universities help undergraduate students to be competent translators from the 

perspective of the students themselves, identifying their actual level of competence in 

translation, and finding out any differences between public and private universities in 

training competent translators. The researcher followed the analytical descriptive 

method to analyze data using a quantitative approach. The population of this study 

consisted of 100 senior graduating translation students-second semester at two 

benchmarking universities, one private university and another public university in 

Yemen. The whole population of 100 senior translation students was sampled for this 

study. Data were collected through two instruments: a questionnaire and a test and were 

processed and analyzed through SPSS software (version 22). The results revealed that 

the participants of both universities seem to be satisfied with the performance of their 

translation programs. However, the results also showed that the participants’ level of 

competence in both universities was low and has not matched the stated outcomes of the 

translation programs. In addition, the results revealed a statistically significant 

difference between public and private universities in training competent translators. 

Based on the findings, recommendations and suggestions for future studies were also 

presented.  
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 الملخص

مترجمین أكفاء من وجھة نظ�ر  تأھیلھدفت ھذه الدراسة إلى التعرف على فاعلیة برامج الترجمة في 

ق ب�ین والطلاب أنفسھم وكذلك التعرف على مستوى كفاءات الطلاب، بالاضافة الى معرفة وج�ود ف�ر

 مت��رجمین أكف��اء. وق��د اس��تخدم الباح��ث الم��نھج الوص��في تأھی��لف��ي  والحكومی��ةالجامع��ات الخاص��ة 

م��ن عین��ة الدراس��ة ) 100الب�الغ ع��دده (مجتم��ع الدراس��ة إجم��الي  ومث�ل . لتحلیل�ي ف��ي تحلی��ل البیان��اتا

وجامع���ة العل���وم  ص���نعاء ط���لاب وطالب���ات الترجم���ة المس���توى الراب���ع الفص���ل الث���اني ف���ي جامع���ة 

. وك�ذلك لإجابة على الس�ؤال الأول: الاستبانة  لمااستخدم الباحث أداتي الدراسة وھ . وقدوالتكنولوجیا

 (SPSS-Version 22) . وقد استخدم الباحث برن�امج للدراسة الإختبار للإجابة على السؤال الثاني 

توصلت الدراسة الى مجموعة من النتائج، وقد  .تحلیل البیاناتجمع وفي  سالیب الإحصائیةلأوكذلك ا

ل��دى ط��لاب الترجم��ة مس��توى راب��ع الفص��ل الث��اني ح��ول فاعلی��ة ب��رامج  نس��بي أھمھ��ا: وج��ود رض��ا

الترجمة في الجامعات الیمنیة. كما أظھرت النتائج تدني مستوى كفاءة الط�لاب حی�ث كش�فت الدراس�ة 

ب�ین أجاب�اتھم عل�ى بن�ود الاس�تبیان ح�ول فاعلی�ة ب�رامج الترجم�ة وب�ین كف�ائتھم  فارق كبیرعن وجود 

وجود فروق ذات دلالة احص�ائیة ب�ین الجامع�ات بالإضافة الى الاختبار.   العملیة في ترجمة نصوص

ی��ة أفض��ل م��ن مت��رجمین أكف��اء حی��ث تب��ین أن أداء الجامع��ات الحكوم تأھی��لالخاص��ة والحكومی��ة ف��ي 

دمت النت���ائج والتوص���یات ومقترح���ات ح���ول الدراس���ات قُ���س ذل���ك، . وعل���ى أس���االجامع���ات الخاص���ة

 المستقبلیة.

 برامج الترجمة، مخرجات التعلم، الفاعلیة، كفاءة المترجمین، الجامعات الیمنیة. :الدلالیةالكلمات 
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 اء مترجمین أكفَ  تأھیلفاعلیة برامج الترجمة في 
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